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tenda
awning
store
markise
toldo
toldo

sporgenza max cm
maximum projection cm
maximale Ausladung cm
avancée maximale cm                        

salida máx cm
saliência máxima cm

inclinazione braccio
arm angle

Arm Neigung
inclinaison du bras

inclinación del brazo
inclinaison du bras

numero pagina
page no.
Seite Nr.
page n°

número de página
página número

MASACCIO 170

MICHELANGELO

600 cm

550 cm

170°

 

10

14

SIGNORELLI 170

BERNINI

CANOVA

425 cm

400 cm

400 cm

170° 18

22

26

GIANT
for projections up to 6 meters

BIG
for projections up to 4 meters

STANDARD
for projections up to 3,5 meters

SPECIAL

LIGHT
for projections up to 2,5 meters

RAFFAELLO

MODIGLIANI

BALLA

TIZIANO

350 cm

350 cm

350 cm

350 cm

30

34

38

42

DE CHIRICO

BOTTICELLI 170

BOTTICELLI 140

 350 cm

350 cm

300 cm

170°

140°

46

50

54

CARAVAGGIO

MARINETTI

SANSOVINO

BORROMINI

250 cm

250 cm

250 cm

250 cm

60

64

68

72
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Madonna Casini - Uffi zi, Firenze 
Masaccio, 1426-1427

sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima

inclinazione braccio | arm angle | Arm Neigung
inclinaison du bras | inclinación del brazo | inclinaison du bras

600 cm

170°
710
cm 500

MASACCIO 170

AVAILABLE COLOURS
RAL 9010 7035 1013



11

Per una migliore resa estetica è opportuno lasciare 100 cm tra i gomiti dei 
bracci quando sono chiusi.
In order to improve the aesthetics, it is recommended to leave 100 cm 
between the arm elbows when they are closed.
Für ein besseres ästhetisches Ergebnis, empfehlen wir zwischen den Ellbogen 
der Arme, wenn sie geschlossen sind, 100 cm zu verlassen.
Pour un meilleur rendement esthétique du produit, il est conseillé de laisser 
100 cm entre les coudes des bras quand ils sont fermés.
Para obtener el mejor resultado estético, se aconseja dejar 100 cm de 
distancia entre los codos de los brazos cuando están cerrados.
Para um melhor resultado estético é recomendável deixar 100 cm entre os 
cotovelos dos braços quando estão fechados.

HELP

MASACCIO 170

Tenda a bracci su doppia barra quadra 40x40 mm con supporto braccio a 
posizionamento laterale e intermedio. Con bracci inclinati di 170° verso il 
basso e con profi lo frangitratta centrale. Dimensioni massime modulo singolo: 
larghezza 710 cm e sporgenza 600 cm.

Folding arm awning on 40x40 mm double square bar with lateral and 
intermediate arm supports. With arms at an angle of 170° degrees towards 
the fl oor and with central intermediary profi le. Single module maximum 
dimensions: 710 cm width and 600 cm projection.

Gelenkarm-Markise auf 40x40 mm doppelten Vierkant-Tragrohr mit seitlichem 
oder Zwischen-Armträger. Mit 170° nach unten geneigten Gelenkarme und 
zentralem Zwischenprofi l. Maximalgröße je einziges Modul: Breite 710 cm 
und Ausladung 600 cm.

Store à bras sur double barre carrée 40x40 mm avec support bras à 
positionnement latéral et intermédiaire. Avec bras inclinés à 170° degrés vers 
le bas et avec profi l brise-vent centrale. Dimensions maximales du module 
simple: largeur 710 cm et avancée 600 cm.

Toldo con brazos sobre doble barra cuadrada 40X40 mm con soporte brazo 
posiciones lateral e intermedia.Con brazos inclinados 170° hacia abajo y con 
perfi l intermedio central. Dimensiones máximas módulo individual: ancho 710 
cm y salida 600 cm.
 
Toldo com braços sobre dupla barra quadrada 40x40 mm com suporte braço 
com posicionamento lateral e intermédio. Com braços inclinados de 170° 
verso o baixo e com perfi l quebra-percurso central. Dimensões máximas 
modulo singular: largura 710 cm e saliência 600 cm.
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N° ARMS/WALL SUPPORTS/CENTINA/COMPENSATORS

width

710 cm

open awning projection

500 cm

class

1

roller tube

Ø 78 mm

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 
Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

arm support complete disk for arm support

heavy intermediary profi le closing profi le for intermediary profi le

intermediary profi le end cap

roller tube support ceiling bracket

MASACCIO 170

400

450

500

550

600

n° wall supp.

centring

arm 
projection

2

2

2

2

2

7

/

3

7

2

3

3

8 

2

3

3

3

9

2

3

3

3

3

10

2

3

3

3

3

3

10 

2

4

4

11 

4

4

4

4

12

4

4

4

4

4

13 

4

4

4

4

4

4

13 

4

5

5

14 

4

5

5

5

15 

4

5

5

5

5

16 

4

5

5

5

5

5

17

4

6

6

6

18

6

6

6

6

6

20

6

6

6

6

6

6

20

6

awning 
width

arm 
projection

ARM NUMBER FOR AWNING WIDTH FROM (cm) TO (cm)

MEASUREMENT CALCULATED BY PLACING THE ARM SUPPORT ON THE ROLLER SUPPORT
to be applied in case of limit width

min. width x 

2
arms

470

520

570

620

670

400

450

500

550

600

min. width x 

3
arms

681

756

831

906

981

min. width x 

4
arms

906

1006

1106

1206

1306

min. width x 

5
arms

1131

1256

1381

1506

1631

min. width x 

6
arms

1356

1506

1657

1806

1956

n° ballance
supports

1

0 
/ 7

10

90
6 

/ 9
80

12
06

 / 
13

05

15
06

 / 
16

30

71
1 

/ 7
55

98
1 

/ 1
03

0

13
06

 / 
13

60

16
31

 / 
16

90

75
6 

/ 8
30

10
31

 / 
11

05

13
61

 / 
13

80

16
91

 / 
18

05

83
1 

/ 9
05

11
06

 / 
12

05

13
81

 / 
15

05

18
06

 / 
19

55

19
56

 / 
20

20

N° ARMS

WIDTH  >710 cm

WIDTH  >1030 cm

WIDTH  >1380 cm

WIDTH  >1690 cm

not possible

6 ARMS

5 ARMS

4 ARMS

3 ARMS



AWNING SIZES

ARM LENGTH AND INCLINATION

AWNING SIZESWALL BRACKET CEILING BRACKET

13

390

370

580

400

MASACCIO 170
CONTINOUS ADJUSTMENT

0° - 38°

0

S
BA

0

15

30

45

60

90

105

120

75

H

50 75 10
0

12
5

15
0

17
5

20
0

22
5

25
0

27
5

30
0

32
5

35
0

37
5

40
0

42
5

45
0

47
5

50
0

52
5

55
0

57
5

60
0

MAIN ARM SP. MAX 
TITANUS 600 cm

HOOD

PAGE 298  

HO

ROPE INSTALLATION ON PAGE 54

regolazione continua
continous adjustment

Kontinuierliche Einstellung
réglage en continue

ajuste contínuo
ajuste continuo

variable indicative sizes of ±5 cm

A

210
235
260
285
310

arm size 

400
450
500
550
600

B

180
204
228
252
276

H

62
68
75
81
87
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sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima

550 cm
710
cm 500

MICHELANGELO
AVAILABLE COLOURS

RAL 9010 7035 1013

David - Galleria dell’Accademia, Firenze
Michelangelo, 1501-1504
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MICHELANGELO

Tenda a bracci su doppia barra quadra 40x40 mm con supporto braccio a 
posizionamento laterale e intermedio. Dimensioni massime modulo singolo: 
larghezza 710 cm e sporgenza 550 cm.

Folding arm awning on 40x40 mm double square bar with lateral and 
intermediate arm supports installation. Single module maximum dimensions: 
710 cm width and 550 cm projection.

Gelenkarm-Markise auf 40x40 mm doppelten Vierkant-Tragrohr mit seitlichem 
oder Zwischen-Armträger. Maximalgröße je einziges Modul: Breite 710 cm 
und Ausladung 550 cm.

Store à bras sur double barre carrée 40x40 mm avec support bras à 
positionnement latéral et intermédiaire. Dimensions maximales du module 
simple: largeur 710 cm et avancée 550 cm.

Toldos con brazos sobre doble barra cuadrada 40X40 mm, soporte brazo con 
posiciones lateral e intermedia.Dimensiones máximas módulo individual: 
ancho 710 cm y salida 550 cm.

Toldo com braços sobre barra quadrada 40x40 mm com suporte braço com 
posicionamento lateral e intermédio. Dimensões máximas modulo singular:  
largura 710 cm e saliência 550 cm.



WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 
Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

MICHELANGELO

16

arm support complete disk for arm support

terminal bar aluminium caps wall bracket

ceiling bracket

roller tube support large terminal bar

400

450

500

550

n° wall supp.

centring

2

2

2

2

7

/

1
n° ballance
supports

3

7

2

3

3

8

2

3

3

3

9

2

3

3

3

3

10

2

4

4

11

4

4

4

4

12

4

4

4

4

4

13

4

5

5

14

4

5

5

5

15

4

5

5

5

5

16

4

6

6

6

18

6

6

6

6

6

19 

6

N° ARMS/WALL SUPPORTS/CENTRING/COMPENSATORS

awning 
width

arm 
projection

ARM NUMBER FOR AWNING WIDTH FROM (CM) TO (CM)

width

710 cm

open awning projection

500 cm

class

1

roller tube

Ø 78 mm

451

501

551

601

400

450

500

550

672

747

822

896

892

992

1091

1191

1113

1238

1361

1486

1333

1483

1633

1781

arm projection

MEASUREMENT CALCULATED BY PLACING THE ARM SUPPORT ON THE ROLLER SUPPORT
to be applied in case of limit width

min. width
x 2 arms

min. width
x 3 arms

min. width
x 4 arms

min. width
x 5 arms

min. width
x 6 arms

0 
/ 7

10

89
6 

/ 1
02

0

13
31

 / 
13

60

71
1 

/ 7
48

10
21

 / 
10

90

13
61

 / 
14

85

74
9 

/ 8
22

10
91

 / 
11

90

14
86

 / 
16

40

82
3 

/ 8
95

11
91

 / 
13

30

16
41

 / 
17

80

17
81

 / 
18

50

N° ARMS

WIDTH  >710 cm

WIDTH  >1020 cm

WIDTH  >1330 cm

WIDTH  >1640 cm

not possible

6 ARMS

5 ARMS

4 ARMS

3 ARMS



ARM LENGTH AND INCLINATION

MICHELANGELO

17

370

355

550

375

CONTINOUS ADJUSTMENT

regolazione continua
continous adjustment

Kontinuierliche Einstellung
réglage en continue

ajuste contínuo
ajuste continuo

0° - 38°
MAIN ARM SP. MAX 
ORION 550 cm

AWNING SIZESAWNING SIZESWALL BRACKET CEILING BRACKET

HOOD

PAGE 298  

HO
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Storie di san Benedetto di Monte Oliveto 
Maggiore - Abbazia di Monte Oliveto Maggiore
Luca Signorelli, 1497-1498

sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima

425 cm

600
cm 325 425

inclinazione braccio | arm angle | Arm Neigung
inclinaison du bras | inclinación del brazo | inclinaison du bras

170°

SIGNORELLI 170

AVAILABLE COLOURS
RAL 9010 7035 1013
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SIGNORELLI 170

Per una migliore resa estetica è opportuno lasciare 100 cm tra i gomiti dei 
bracci quando sono chiusi.
In order to improve the aesthetics, it is recommended to leave 100 cm 
between the arm elbows when they are closed.
Für ein besseres ästhetisches Ergebnis, empfehlen wir zwischen den Ellbogen 
der Arme, wenn sie geschlossen sind, 100 cm zu verlassen.
Pour un meilleur rendement esthétique du produit, il est conseillé de laisser 
100 cm entre les coudes des bras quand ils sont fermés.
Para obtener el mejor resultado estético, se aconseja dejar 100 cm de 
distancia entre los codos de los brazos cuando están cerrados.
Para um melhor resultado estético é recomendável deixar 100 cm entre os 
cotovelos dos braços quando estão fechados.

HELP

Tenda a bracci su barra quadra 40x40 mm con supporto braccio a 
posizionamento laterale e intermedio. Con bracci inclinati di 170° verso il 
basso e con profi lo frangitratta centrale. Dimensioni massime modulo singolo: 
larghezza 600 cm e sporgenza 425 cm.

Folding arm awning on 40x40 mm square bar with lateral and intermediate
arm supports installation. With arms at an angle of 170° degrees towards 
the fl oor and with central intermediary profi le. Single module maximum 
dimensions: 600 cm width and 425 cm projection.

Gelenkarmmarkise auf 40x40 mm Vierkant-Tragrohr mit seitlichem oder 
Zwischen-Armträger. Mit 170° nach unten geneigten Gelenkarme und 
zentralem Zwischenprofi l. Maximalgröße je einziges Modul: Breite 600 cm 
und Ausladung 425 cm.

Store à bras sur barre carrée 40x40 mm avec support bras à positionnement 
latéral et intermédiaire. Avec bras inclinés à 170° degrés vers le bas et avec 
profi l brise-vent central. Dimensions maximales du module simple: largeur 
600 cm et avancée 425 cm.

Toldo con brazos sobre barra cuadrada 40X40 mm con soporte brazo 
posiciones lateral e intermedia. Con brazos inclinados 170° hacia abajo y con 
perfi l intermedio central. Dimensiones máximas módulo individual: ancho 600 
cm y salida 425 cm.

Toldo com braços sobre barra quadrada 40x40 mm com suporte braço com 
posicionamento lateral e intermédio. Com braços inclinados de 170° verso 
o baixo e com perfi l quebra-percurso central. Dimensões máximas modulo 
singular: largura 600 cm e saliência 425 cm.



SIGNORELLI 170
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arm support roller tube support

closing profi le for intermediary profi le intermediary profi le end cap

internal trolley for rope return

extruded universal bracket intermediary profi le

width

600 cm
600 cm

open awning projection

425 cm
350 cm

class

1
2

roller tube

Ø 78
Ø 78

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 
Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

N° ARMS/WALL SUPPORTS/COMPENSATORS

250

275

300

325

350

375

400

n° wall sup.

n° ballance sup.

250

275

300

325

350

375

400

arm projection

2

2

2

2

2

2

2

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

5

5

5

5

5

5

5

5

5

5

5

5

5

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

awning 
width

arm 
projection

ARM NUMBER FOR AWNING WIDTH FROM (CM) TO (CM)

MEASUREMENT CALCULATED BY PLACING THE ARM SUPPORT ON THE ROLLER SUPPORT

min. width
x 2 arms

310

335

360

385

410

435

460

min. width
x 3 arms

470

505

545

580

621

651

696

min. width
x 4 arms

630

680

730

780

830

881

931

min. width
x 5 arms

790

850

915

975

1040

1100

1166

min. width
x 6 arms

945

1020

1095

1170

1245

1320

1396

6

1

6

2

7

2

7

2

9

2

9

4

9

4

11

4

12

4

14

4

14

4

15

4

0 
/ 6

00

60
1 

/ 6
20

62
1 

/ 6
55

65
6 

/ 6
95

69
6 

/ 8
60

93
1 

/ 1
12

0

86
1 

/ 8
80

11
21

 / 
11

65

88
1 

/ 9
30

11
66

 / 
13

50

13
51

 / 
13

95

13
96

 / 
15

00

N° ARMS

WIDTH  >600 cm

WIDTH  >860 cm

WIDTH  >1120 cm

WIDTH  >1350 cm

not possible

6 ARMS

5 ARMS

4 ARMS

3 ARMS



ARM LENGTH AND INCLINATION

SIGNORELLI 170

VARIABLE INDICATIVE SIZES OF ±5 cm

A

135

147

160

172

184

196

209

221

arm size 

250

275

300

325

350

375

400

425

B

113

124

137

149

162

176

188

201

H

46

50

54

58

62

66

70

74

21

CONTINOUS ADJUSTMENT

regolazione continua
cambiando la posizione del disco

continous adjustment
changing disk’s position

Kontinuierliche Einstellung
wobei die Position der Scheibe geändert wird

réglage en continue
en changeant la position du disque

ajuste contínuo
de mudando a posição do disco

ajuste continuo
cambiando la posición del disco

0° - 90°

ROPE INSTALLATION ON PAGE 54

275

260

AWNING SIZES ARM SIZESUNIVERSAL WALL/CEILING  BRACKET EXTRUDED WALL/CEILING  BRACKET

0

S
BA

H

50 75 10
0

12
5

15
0

17
5

20
0

22
5

25
0

27
5

30
0

32
5

35
0

37
5

40
0

42
5

0

15

30

45

60

90

105

120

75

MAIN ARM SP. MAX 
LEONIS 425 cm

GUSCIO ROLLÒ

PAGE 298  PAGE 298  

HOOD

PAGE 298  

HO GU RO
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sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máximaBERNINI

400 cm

600
cm 350 400

AVAILABLE COLOURS
RAL 9010 7035 1013

Fontana dei Fiumi - Roma
Gian Lorenzo Bernini, 1651



2323

BERNINI

Tenda a bracci su barra quadra 40x40 mm con supporto braccio a 
posizionamento laterale e intermedio. Dimensioni massime modulo singolo: 
larghezza 600 cm e sporgenza 400 cm.

Folding arm awning on 40x40 mm square bar with lateral and intermediate
arm supports installation. Single module maximum dimensions: 600 cm 
width and 400 cm projection.

Gelenkarm-Markise auf 40x40 mm Vierkant-Tragrohr mit seitlichem oder 
Zwischen-Armträger. Maximalgröße je einziges Modul: Breite 600 cm und 
Ausladung 400 cm.

Store à bras sur barre carrée 40x40 mm avec support bras à positionnement 
latéral et intermédiaire. Dimensions maximales du module simple: largeur 
600 cm et avancée 400 cm.

Toldos con brazos sobre barra cuadrada 40X40 mm, soporte brazo con 
posiciones lateral e intermedia. Dimensiones máximas módulo individual: 
ancho 600 cm y salida 400 cm.

Toldo com braços sobre barra quadrada 40x40 mm com suporte braço com 
posicionamento lateral e intermédio. Dimensões máximas modulo singular:  
largura 600 cm e saliência 400 cm.



BERNINI
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arm support roller tube support

PVC heavy terminal bar cap balance support with rollers

heavy lux terminal bar

universal bracket extruded universal bracket

width

600 cm
600 cm

open awning projection

400 cm
350 cm

class

1
2

roller tube

Ø 78
Ø 78

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 
Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

N° ARMS/WALL SUPPORTS/COMPENSATORS

250

275

300

325

350

375

400

n° wall sup.

n° ballance sup.

250

275

300

325

350

375

400

arm projection

2

2

2

2

2

2

2

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

5

5

5

5

5

5

5

6

6

6

6

6

6

6

awning 
width

arm 
projection

ARM NUMBER FOR AWNING WIDTH FROM (CM) TO (CM)

MEASUREMENT CALCULATED BY PLACING THE ARM SUPPORT ON THE ROLLER SUPPORT

min. width
x 2 arms

300

325

350

375

400

425

450

min. width
x 3 arms

450

485

525

560

600

635

675

min. width
x 4 arms

600

650

700

750

800

850

900

min. width
x 5 arms

750

810

875

935

1000

1060

1125

min. width
x 6 arms

895

970

1045

1120

1195

1270

1345

6

1

7

2

7

2

9

2

9

4

11

4

13

4

14

4

0 
/ 6

00

60
1 

/ 6
35

63
6 

/ 6
75

67
6 

/ 8
60

86
1 

/ 9
00

90
1 

/ 1
12

0

11
21

 / 
13

50

13
51

 / 
14

00

N° ARMS

WIDTH  >600 cm

WIDTH  >860 cm

WIDTH  >1120 cm

WIDTH  >1350 cm

not possible

6 ARMS

5 ARMS

4 ARMS

3 ARMS



ARM LENGTH AND INCLINATION

BERNINI
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CONTINOUS ADJUSTMENT

regolazione continua
cambiando la posizione del disco

continous adjustment
changing disk’s position

Kontinuierliche Einstellung
wobei die Position der Scheibe geändert wird

réglage en continue
en changeant la position du disque

ajuste contínuo
de mudando a posição do disco

ajuste continuo
cambiando la posición del disco

0° - 90°
MAIN ARM SP. MAX 
CENTAURUS 400 cm

275

265

AWNING SIZESUNIVERSAL WALL/CEILING  BRACKET EXTRUDED WALL/CEILING  BRACKET

CROSSING ARM SYSTEM

PAGE 298  

GUSCIO ROLLÒ

PAGE 298  PAGE 298  

HOOD

PAGE 298  

HO GU RO CA
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CANOVA sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima

400 cm
AVAILABLE COLOURS

RAL 9010 7035 1013

Amore e psiche -  Museo del Louvre, Parigi
Antonio Canova, 1787 -1793 

600
cm 350 400
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CANOVA

Tenda a bracci su barra quadra 40x40 mm con supporto braccio a 
posizionamento laterale e intermedio. Dimensioni massime modulo singolo: 
larghezza 600 cm e sporgenza 400 cm.

Folding arm awning on 40x40 mm square bar with lateral and intermediate 
arm supports. Single module maximum dimensions: 600 cm width and 400 
cm projection

Gelenkarm-Markise auf 40x40 mm Vierkant-Tragrohr mit seitlicher oder 
zwischen-Armträger. Maximalgröße je einzges Modul: Breite 600 cm; 
Ausladung 400 cm. 

Store à bras sur barre carrée 40x40 mm avec support bras à positionnement
latéral et intermédiaire. Dimensions maximales du module simple: largeur 
600 cm et avancée 400 cm.

Toldos con brazos sobre barra cuadrada 40X40 mm, soporte brazo con 
posiciones lateral e intermedia. Dimensiones máximas módulo individual: 
ancho 600 cm y salida 400 cm.

Store à bras sur barre carrée 40x40 mm avec support bras à positionnement 
latéral et intermédiaire. Dimensions maximales du module simple: largeur 
600 cm et avancée 400 cm.



CANOVA

28

arm support roller tube support

PVC heavy terminal bar cap balance support with rollers

extruded universal bracket

universal bracket heavy lux terminal bar

width

600 cm
600 cm

open awning projection

400 cm
350 cm

class

1
2

roller tube

Ø 78
Ø 78

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 
Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

N° ARMS/WALL SUPPORTS/COMPENSATORS

250

275

300

325

350

375

400

n° wall sup.

n° ballance sup.

250

275

300

325

350

375

400

arm projection

2

2

2

2

2

2

2

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

5

5

5

5

5

5

5

6

6

6

6

6

6

6

awning 
width

arm 
projection

ARM NUMBER FOR AWNING WIDTH FROM (CM) TO (CM)

MEASUREMENT CALCULATED BY PLACING THE ARM SUPPORT ON THE ROLLER SUPPORT

min. width
x 2 arms

300

325

350

375

400

425

450

min. width
x 3 arms

450

485

525

560

600

635

675

min. width
x 4 arms

600

650

700

750

800

850

900

min. width
x 5 arms

750

810

875

935

1000

1060

1125

min. width
x 6 arms

895

970

1045

1120

1195

1270

1345

6

1

7

2

7

2

9

2

9

4

11

4

13

4

14

4

0 
/ 6

00

60
1 

/ 6
35

63
6 

/ 6
75

67
6 

/ 8
60

86
1 

/ 9
00

90
1 

/ 1
12

0

11
21

 / 
13

50

13
51

 / 
14

00

N° ARMS

WIDTH  >600 cm

WIDTH  >860 cm

WIDTH  >1120 cm

WIDTH  >1350 cm

not possible

6 ARMS

5 ARMS

4 ARMS

3 ARMS



ARM LENGTH AND INCLINATION

CANOVA
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CONTINOUS ADJUSTMENT

regolazione continua
cambiando la posizione del disco

continous adjustment
changing disk’s position

Kontinuierliche Einstellung
wobei die Position der Scheibe geändert wird

réglage en continue
en changeant la position du disque

ajuste contínuo
de mudando a posição do disco

ajuste continuo
cambiando la posición del disco

0° - 90°
MAIN ARM SP. MAX 
CENTAURUS 400 cm

285

290

AWNING SIZESUNIVERSAL WALL/CEILING  BRACKET EXTRUDED WALL/CEILING  BRACKET

CROSSING ARM SYSTEM

PAGE 298  

GUSCIO ROLLÒ

PAGE 298  PAGE 298  

HOOD

PAGE 298  

HO GU RO CA
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RAFFAELLO
AVAILABLE COLOURS

RAL 9010 7035 1013

Dettaglio dell’affresco “La Scuola di Atene”
Stanza della Segnatura, Palazzi Apostolici
Raffaello Sanzio, 1509-1511

sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima

350 cm

600
cm 300 350
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RAFFAELLO

Tenda a bracci su barra quadra 40x40 mm con supporto braccio a 
posizionamento laterale e intermedio. Dimensioni massime modulo singolo: 
larghezza 600 cm e sporgenza 350 cm.

Folding arm awning on 40x40 mm square bar with lateral and intermediate 
arm supports installation. Single module maximum dimensions: 600 cm 
width and 350 cm projection.

Gelenkarmmarkise auf 40x40 mm Vierkant-Tragrohr mit seitlichem oder 
zwischen-Armträger. Maximalgröße je enziges Modul: Breite 600 cm; 
Ausladung 350 cm. 

Store à bras sur barre carrée 40x40 mm avec support bras à positionnement
latéral et intermédiaire. Dimensions maximales du module simple: largeur 
600 cm et avancée 350 cm.

Toldos con brazos sobre barra cuadrada 40X40 mm, soporte brazo con 
posiciones lateral e intermedia Dimensiones máximas módulo individual: 
ancho 600 cm y salida 350 cm.

Toldo com braços sobre barra quadrada 40x40 mm com suporte braço com 
posicionamento lateral e intermédio. Dimensões máximas modulo singular: 
largura 600 cm e saliência 350 cm.



AWNING MINIMUM WIDTH
sporgenza braccio

arm projection
Arm Ausladung
avancée du bras

salida brazo
saliência braço

larghezza tenda minima » 1 coppia bracci
awning minimum width » 1 pair of arms

Mindestbreite » 1  Paar von Armen
largeur minimum store » 1 paire de bras
ancho mínimo toldo » 1 par de brazos

largura mínima de toldo com um par de braços

larghezza minima tenda » 2 coppie bracci
awning minimum width » 2 pairs of arms

Mindestbreite » 2  Paar von Armen
largeur minimum store » 2 paires de bras
ancho mínimo toldo » 2 pares de brazos

largura mínima de toldo com dois pares de braços

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

sporgenza tenda aperta
open awning projection

Ausladung geöffnete Markise
avancée store ouvert
salida toldo abierto

saliência toldo aberto

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 
Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

RAFFAELLO

32

150
175
200
225
250
275
300
325
350

192 cm
216 cm
240 cm
265 cm
292 cm
316 cm
340 cm
365 cm
390 cm

380 cm
428 cm
476 cm
525 cm
580 cm
628 cm
676 cm
725 cm
774 cm

600 cm
600 cm

350 cm
300 cm

1
2

Ø 78 mm
Ø 78 mm

nylon balance support

heavy lux terminal bar

arm support roller tube support

PVC heavy terminal bar cap

universal bracket extruded universal bracket



ARM LENGTH AND INCLINATION

RAFFAELLO

33

CONTINOUS ADJUSTMENT

regolazione continua
continous adjustment

Kontinuierliche Einstellung
réglage en continue

ajuste contínuo
ajuste continuo

0° - 90°
MAIN ARM SP. MAX OPTIONAL ARM SP. MAX 
STAR PLUS 350 cm GALAXY PLUS 350 cm

STAR 350 cm
ARIES PLUS 350 cm
ARIES 350 cm
PEGASUS PLUS 350 cm
PEGASUS 350 cm
CASSIOPEA 350 cm
CASSIOPEA LED 350 cm

CROSSING ARM SYSTEM LED SYSTEM

PAGE 298  PAGE 298  

GUSCIO ROLLÒ

PAGE 298  PAGE 298  

HOOD

PAGE 298  

HO GU RO CA LED

250

250

AWNING SIZESUNIVERSAL WALL/CEILING  BRACKET EXTRUDED WALL/CEILING  BRACKET
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MODIGLIANI

ANTRACITE
AVAILABLE COLOURS

RAL 9010 7035 1013

Zingara con bambino
National Gallery of Art, Washington
Modigliani, 1919

sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima

350 cm

600
cm 300 350
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MODIGLIANI

Tenda a bracci su barra quadra 40x40 mm con supporto braccio a 
posizionamento laterale e intermedio. Dimensioni massime modulo singolo: 
larghezza 600 cm e sporgenza 350 cm.

Folding arm awning on 40x40 mm square bar with lateral and intermediate 
arm supports installation. Single module maximum dimensions: 600 cm 
width and 350 cm projection.

Gelenkarm Markise mit 40x40 mm Tragrohr mit seitlicher oder zwischen 
Armkonsolen. Maximal Masse für Modul breite 600 cm und Ausladung 350 
cm.

Store à bras sur barre carrée 40x40 mm avec support bras à positionnement 
latéral et intermédiaire. Dimensions maximales du module simple: largeur 
600 cm et avancée 350 cm.

Toldos con brazos sobre barra cuadrada 40X40 mm, soporte brazo con 
posiciones lateral e intermedia. Dimensiones máximas módulo individual: 
ancho 600 cm y salida 350 cm.

Toldo com braços sobre barra quadrada 40x40 mm com suporte braço com 
posicionamento lateral e intermédio. Dimensões máximas modulo singular: 
largura 600 cm e saliência 350 cm.



AWNING MINIMUM WIDTH
sporgenza braccio

arm projection
Arm Ausladung
avancée du bras

salida brazo
saliência braço

larghezza tenda minima » 1 coppia bracci
awning minimum width » 1 pair of arms

Mindestbreite » 1  Paar von Armen
largeur minimum store » 1 paire de bras
ancho mínimo toldo » 1 par de brazos

largura mínima de toldo com um par de braços

larghezza minima tenda » 2 coppie bracci
awning minimum width » 2 pairs of arms

Mindestbreite » 2  Paar von Armen
largeur minimum store » 2 paires de bras
ancho mínimo toldo » 2 pares de brazos

largura mínima de toldo com dois pares de braços

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

sporgenza tenda aperta
open awning projection

Ausladung geöffnete Markise
avancée store ouvert
salida toldo abierto

saliência toldo aberto

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 
Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

36

150
175
200
225
250
275
300
325
350

192 cm
216 cm
240 cm
265 cm
292 cm
316 cm
340 cm
365 cm
390 cm

380 cm
428 cm
476 cm
525 cm
580 cm
628 cm
676 cm
725 cm
774 cm

600 cm
600 cm

350 cm
300 cm

1
2

Ø 78 mm
Ø 78 mm

nylon balance support

heavy lux terminal bar

arm support roller tube support

PVC heavy terminal bar cap

universal bracket extruded universal bracket

MODIGLIANI



ARM LENGTH AND INCLINATION
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MODIGLIANI
CONTINOUS ADJUSTMENT

regolazione continua
continous adjustment

Kontinuierliche Einstellung
réglage en continue

ajuste contínuo
ajuste continuo

0° - 90°
MAIN ARM SP. MAX 
GALAXY PLUS 350 cm

CROSSING ARM SYSTEM LED SYSTEM

PAGE 298  PAGE 298  

GUSCIO ROLLÒ

PAGE 298  PAGE 298  

HOOD

PAGE 298  

HO GU RO CA LED

248

244

AWNING SIZESUNIVERSAL WALL/CEILING  BRACKET EXTRUDED WALL/CEILING  BRACKET

OPTIONAL ARM SP. MAX 
STAR PLUS 350 cm
STAR 350 cm
ARIES PLUS 350 cm
ARIES 350 cm
PEGASUS PLUS 350 cm
PEGASUS 350 cm
CASSIOPEA 350 cm
CASSIOPEA LED 350 cm
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BALLA sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima

350 cm
AVAILABLE COLOURS

RAL 9010 7035 1013

Giacomo Balla, 18 luglio 1871 - 1 marzo 1958
Pittore, scultore, italiano.
Esponente di spicco del Futurismo

600
cm 300 350
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BALLA

Tenda a bracci su barra quadra 40x40 mm con supporto braccio a 
posizionamento laterale e intermedio. Dimensioni massime modulo singolo: 
larghezza 600 cm e sporgenza 350 cm.

Folding arm awning on 40x40 mm square bar with lateral and intermediate 
arm supports installation. Single module maximum dimensions: 600 cm 
width and 350 cm projection.

Gelenkarmmarkise auf 40x40 mm Vierkant-Tragrohr mit seitlichem oder 
zwischen-Armträger. Maximalgröße je enziges Modul: Breite 600 cm; 
Ausladung 350 cm.

Store à bras sur barre carrée 40x40 mm avec support bras à positionnement 
latéral et intermédiaire. Dimensions maximales du module simple: largeur 
600 cm et avancée 350 cm.

Toldos con brazos sobre barra cuadrada 40X40 mm, soporte brazo con 
posiciones lateral e intermedia. Dimensiones máximas módulo individual: 
ancho 600 cm y salida 350 cm.

Toldo com braços sobre barra quadrada 40x40 mm com suporte braço com 
posicionamento lateral e intermédio. Dimensões máximas modulo singular: 
largura 600 cm e saliência 350 cm.

CASSIOPEA ARM



AWNING MINIMUM WIDTH
sporgenza braccio

arm projection
Arm Ausladung
avancée du bras

salida brazo
saliência braço

larghezza tenda minima » 1 coppia bracci
awning minimum width » 1 pair of arms

Mindestbreite » 1  Paar von Armen
largeur minimum store » 1 paire de bras
ancho mínimo toldo » 1 par de brazos

largura mínima de toldo com um par de braços

larghezza minima tenda » 2 coppie bracci
awning minimum width » 2 pairs of arms

Mindestbreite » 2  Paar von Armen
largeur minimum store » 2 paires de bras
ancho mínimo toldo » 2 pares de brazos

largura mínima de toldo com dois pares de braços

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

sporgenza tenda aperta
open awning projection

Ausladung geöffnete Markise
avancée store ouvert
salida toldo abierto

saliência toldo aberto

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 
Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

40

150
175
200
225
250
275
300
325
350

192 cm
216 cm
240 cm
265 cm
292 cm
316 cm
340 cm
365 cm
390 cm

380 cm
428 cm
476 cm
525 cm
580 cm
628 cm
676 cm
725 cm
774 cm

600 cm
600 cm

350 cm
300 cm

1
2

Ø 78 mm
Ø 78 mm

arm support roller tube support 

PVC heavy terminal bar cap nylon balance support 

extruded universal bracketuniversal bracket 

heavy lux terminal bar

BALLA



ARM LENGTH AND INCLINATION
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BALLA
CONTINOUS ADJUSTMENT

regolazione continua
continous adjustment

Kontinuierliche Einstellung
réglage en continue

ajuste contínuo
ajuste continuo

0° - 90°
MAIN ARM SP. MAX 
CASSIOPEA 350 cm

CROSSING ARM SYSTEM LED SYSTEM

PAGE 298  PAGE 298  

GUSCIO ROLLÒ

PAGE 298  PAGE 298  

HOOD

PAGE 298  

HO GU RO CA LED

248

248

AWNING SIZESUNIVERSAL WALL/CEILING  BRACKET EXTRUDED WALL/CEILING  BRACKET

OPTIONAL ARM SP. MAX 
GALAXY PLUS  350 cm
STAR PLUS 350 cm
STAR 350 cm
ARIES PLUS 350 cm
ARIES 350 cm
PEGASUS PLUS 350 cm
PEGASUS 350 cm
CASSIOPEA LED 350 cm
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TIZIANO sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima

350 cm

Venere allo specchio, olio su tela
National Gallery of Art, Washington DC
Tiziano Vecellio, 1555

AVAILABLE COLOURS
RAL 9010

600
cm 300 350
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TIZIANO

Tenda a bracci su barra quadra 40x40 mm con supporto braccio a 
posizionamento laterale e intermedio. Dimensioni massime modulo singolo: 
larghezza 600 cm e sporgenza 350 cm.

Folding arm awning on 40x40 mm square bar with lateral and intermediate 
arm supports installation. Single module maximum dimensions: 600 cm 
width and 350 cm projection.

Gelenkarmmarkise auf 40x40 mm Vierkant-Tragrohr mit seitlichem oder 
zwischen-Armträger. Maximalgröße je enziges Modul: Breite 600 cm; 
Ausladung 350 cm.

Store à bras sur barre carrée 40x40 mm avec support bras à positionnement 
latéral et intermédiaire. Dimensions maximales du module simple: largeur 
600 cm et avancée 350 cm.

Toldos con brazos sobre barra cuadrada 40X40 mm, soporte brazo con 
posiciones lateral e intermedia. Dimensiones máximas módulo individual: 
ancho 600 cm y salida 350 cm.

Toldo com braços sobre barra quadrada 40x40 mm com suporte braço com
posicionamento lateral e intermédio. Dimensões máximas modulo singular: 
largura 600 cm e saliência 350 cm.

ARIES PLUS ARM



AWNING MINIMUM WIDTH
sporgenza braccio

arm projection
Arm Ausladung
avancée du bras

salida brazo
saliência braço

larghezza tenda minima » 1 coppia bracci
awning minimum width » 1 pair of arms

Mindestbreite » 1  Paar von Armen
largeur minimum store » 1 paire de bras
ancho mínimo toldo » 1 par de brazos

largura mínima de toldo com um par de braços

larghezza minima tenda » 2 coppie bracci
awning minimum width » 2 pairs of arms

Mindestbreite » 2  Paar von Armen
largeur minimum store » 2 paires de bras
ancho mínimo toldo » 2 pares de brazos

largura mínima de toldo com dois pares de braços

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

sporgenza tenda aperta
open awning projection

Ausladung geöffnete Markise
avancée store ouvert
salida toldo abierto

saliência toldo aberto

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 
Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

TIZIANO

44

150
175
200
225
250
275
300
325
350

192 cm
216 cm
240 cm
265 cm
292 cm
316 cm
340 cm
365 cm
390 cm

380 cm
428 cm
476 cm
525 cm
580 cm
628 cm
676 cm
725 cm
774 cm

600 cm
600 cm

350 cm
300 cm

1
2

Ø 78 mm
Ø 78 mm

arm support roller tube support 

PVC heavy terminal bar cap nylon balance support 

extruded universal bracketuniversal bracket 

heavy lux terminal bar



ARM LENGTH AND INCLINATION

TIZIANO
CONTINOUS ADJUSTMENT

regolazione continua
cambiando la posizione del disco

continous adjustment
changing disk’s position

Kontinuierliche Einstellung
wobei die Position der Scheibe geändert wird

réglage en continue
en changeant la position du disque

ajuste contínuo
de mudando a posição do disco

ajuste continuo
cambiando la posición del disco

0° - 78°
MAIN ARM SP. MAX 
ARIES PLUS 350 cm

CROSSING ARM SYSTEM LED SYSTEM

PAGE 298  PAGE 298  

GUSCIO ROLLÒ

PAGE 298  PAGE 298  

HOOD

PAGE 298  

HO GU RO CA LED

250

245

AWNING SIZESUNIVERSAL WALL/CEILING  BRACKET EXTRUDED WALL/CEILING  BRACKET

OPTIONAL ARM SP. MAX 
GALAXY PLUS  350 cm
STAR PLUS 350 cm
STAR 350 cm
ARIES 350 cm
PEGASUS PLUS 350 cm
PEGASUS 350 cm
CASSIOPEA 350 cm 
CASSIOPEA LED 350 cm

45
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DE CHIRICO
AVAILABLE COLOURS

RAL 9010 7035 1013

Giorgio De Chirico, 10 luglio 1888 - 20 novembre 1978
Pittore italiano, principale esponente della corrente 
artistica della pittura metafi sica

sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima

350 cm

600
cm 300 350
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DE CHIRICO

Tenda a bracci su barra quadra 40x40 mm con supporto braccio a posizionamento 
intermedio variabile con sporgenza massima di 350 cm. L’inclinazione della 
tenda può essere modifi cata dall’utente seguendo la posizione del sole durante 
la giornata. L’inclinazione viene fatta separatamente su ogni supporto braccio  
per un massimo di 10° per volta.

Structure for awning with foldable arms on square bar 40x40 mm with 
adjustable arm support to place in an intermediate position with a maximum 
projection of 350 cm. Awning slope can be adjusted by user according to sun 
position during the day. Inclination is effected separately on each arm support 
for a 10° maximum/each time.

Gelenkarmmarkise auf 40x40 mm Vierkant-Tragrohr mit einstellbaren 
Armträgern, die auf mittlere oder variable Position montiert werden können, 
mit maximale Ausladung von 350 cm. Während des Tages kann die Neigung 
der Markise vom Benutzer der Position der Sonne entsprechend verändert 
werden. Die Neigung wird separat auf jeden Armträger durchgeführt, und 
maximal um 10° nacheinander.

Structure pour stores à bras sur barre carrée 40x40 mm avec support de 
bras réglable à placer intermédiairement, avec un maximum de 350 cm de 
projection. L’ inclinaison du store peut être modifi ée par l’utilisateur en suivant la 
position du soleil au cours de la journée. L’inclinaison est effectuée séparément 
sur chaque support de bras et à un maximum de 10° à la fois.

Plegable brazo en barra cuadrada 40x40 mm con posicionamiento brazo de 
soporte variable intermedia con proyección máximo de 350 cm. La inclinación 
del toldo puede ser cambiada por el usuario siguiendo la posición del sol 
durante el día. La inclinación se realiza por separado en cada brazo de soporte 
a un máximo de 10 grados a la vez.

Toldo com braços dobraveìs na barra quadrada 40x40 mm com posicionamento 
del suporte de braço variável intermediário. O tamanho máximo de um único 
módulo é de 600 cm de largura e 350 cm de espaço. A inclinação da tenda 
pode ser alterada pelo utilizador, seguindo a posição do sol, durante o dia. A 
inclinação é feita separadamente em cada braço de suporte e a um máximo 
de 10 graus de cada vez.



AWNING MINIMUM WIDTH
sporgenza braccio

arm projection
Arm Ausladung
avancée du bras

salida brazo
saliência braço

larghezza tenda minima » 1 coppia bracci
awning minimum width » 1 pair of arms

Mindestbreite » 1  Paar von Armen
largeur minimum store » 1 paire de bras
ancho mínimo toldo » 1 par de brazos

largura mínima de toldo com um par de braços

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

sporgenza tenda aperta
open awning projection

Ausladung geöffnete Markise
avancée store ouvert
salida toldo abierto

saliência toldo aberto

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 
Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

48

150
175
200
225
250
275
300
325
350

192 cm
216 cm
240 cm
265 cm
292 cm
316 cm
340 cm
365 cm
390 cm

600 cm
600 cm

350 cm
300 cm

1
2

Ø 78 mm
Ø 78 mm

extruded universal bracket

arm support roller tube support 

PVC heavy terminal bar cap nylon balance support 

universal bracket 

heavy lux terminal bar

DE CHIRICO
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ARM LENGTH AND INCLINATION

DE CHIRICO
CONTINOUS ADJUSTMENT

regolazione continua
continous adjustment

Kontinuierliche Einstellung
réglage en continue

ajuste contínuo
ajuste continuo

0° - 78°
MAIN ARM SP. MAX 
STAR PLUS 350 cm

LED SYSTEM

PAGE 298  

GUSCIO

PAGE 298  

HOOD

PAGE 298  

HO GU LED

291

289

AWNING SIZESUNIVERSAL WALL/CEILING  BRACKET EXTRUDED WALL/CEILING  BRACKET

OPTIONAL ARM SP. MAX 
GALAXY PLUS  350 cm
STAR 350 cm
ARIES PLUS 350 cm
ARIES 350 cm
PEGASUS PLUS 350 cm
PEGASUS 350 cm
CASSIOPEA 350 cm 
CASSIOPEA LED 350 cm
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inclinazione braccio | arm angle | Arm Neigung
inclinaison du bras | inclinación del brazo | inclinaison du bras

170°
AVAILABLE COLOURS

RAL 9010 7035 1013

Annunciazione di Cestello
Galleria degli Uffi zi, Firenze
Sandro Botticelli, 1489

sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima

350 cm

600
cm 300 350

BOTTICELLI 170
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BOTTICELLI 170

Tenda a bracci su barra quadra 40x40 mm con supporto braccio a 
posizionamento laterale e intermedio. Con bracci inclinati di 170° verso il 
basso e con profi lo frangitratta centrale. Dimensioni massime modulo singolo: 
larghezza 600 cm e sporgenza 350 cm.

Folding arm awning on 40x40 mm square bar with lateral and intermediate 
arm supports installation. With arms at an angle of 170° degrees towards 
the fl oor and with central intermediary profi le. Single module maximum 
dimensions: 600 cm width and 350 cm projection.

Gelenkarmmarkise auf 40x40 mm Vierkant-Tragrohr mit seitlichem oder 
Zwischen-Armträger. Mit 170° nach unten geneigten Gelenkarme und 
zentralem Zwischenprofi l. Maximalgröße je einziges Modul: Breite 600 cm; 
Ausladung 350 cm.

Store à bras sur barre carrée 40x40 mm avec support bras à positionnement 
latéral et intermédiaire. Avec bras inclinés à 170° degrés vers le bas et avec 
profi l brise-vent centrale. Dimensions maximales du module simple: largeur 
600 cm et avancée 350 cm.

Toldo con brazos sobre barra cuadrada 40X40 mm con soporte brazo 
posiciones lateral e intermedia. Con brazos inclinados 170° hacia abajo y con 
perfi l intermedio central. Dimensiones máximas módulo individual: ancho 600 
cm y salida 350 cm.

Toldo com braços sobre barra quadrada 40x40 mm com suporte braço com 
posicionamento lateral e intermédio. Com braços inclinados de 170° verso 
o baixo e com perfi l quebra-percurso central. Dimensões máximas modulo 
singular: largura 600 cm e saliência 350 cm.

Per una migliore resa estetica è opportuno lasciare 100 cm tra i gomiti dei 
bracci quando sono chiusi.
In order to improve the aesthetics, it is recommended to leave 100 cm 
between the arm elbows when they are closed.
Für ein besseres ästhetisches Ergebnis, empfehlen wir zwischen den Ellbogen 
der Arme, wenn sie geschlossen sind, 100 cm zu verlassen.
Pour un meilleur rendement esthétique du produit, il est conseillé de laisser 
100 cm entre les coudes des bras quand ils sont fermés.
Para obtener el mejor resultado estético, se aconseja dejar 100 cm de 
distancia entre los codos de los brazos cuando están cerrados.
Para um melhor resultado estético é recomendável deixar 100 cm entre os 
cotovelos dos braços quando estão fechados.

HELP
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BOTTICELLI 170
AWNING MINIMUM WIDTH

sporgenza braccio
arm projection
Arm Ausladung
avancée du bras

salida brazo
saliência braço

larghezza tenda minima » 1 coppia bracci
awning minimum width » 1 pair of arms

Mindestbreite » 1  Paar von Armen
largeur minimum store » 1 paire de bras
ancho mínimo toldo » 1 par de brazos

largura mínima de toldo com um par de braços

larghezza minima tenda » 2 coppie bracci
awning minimum width » 2 pairs of arms

Mindestbreite » 2  Paar von Armen
largeur minimum store » 2 paires de bras
ancho mínimo toldo » 2 pares de brazos

largura mínima de toldo com dois pares de braços

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

sporgenza tenda aperta
open awning projection

Ausladung geöffnete Markise
avancée store ouvert
salida toldo abierto

saliência toldo aberto

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 
Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

150
175
200
225
250
275
300
325
350

192 cm
216 cm
240 cm
265 cm
292 cm
316 cm
340 cm
365 cm
390 cm

380 cm
428 cm
476 cm
525 cm
580 cm
628 cm
676 cm
725 cm
774 cm

600 cm
600 cm

300 cm
350 cm

1
2

Ø 78 mm
Ø 78 mm

arm support roller tube support 

intermediary profi le closing profi le for intermediary profi le

intermediary profi le end cap

universal bracket nylon balance support



ARM LENGTH AND INCLINATION
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BOTTICELLI 170
CONTINOUS ADJUSTMENT

regolazione continua
continous adjustment

Kontinuierliche Einstellung
réglage en continue

ajuste contínuo
ajuste continuo

0° - 90°

H

50 75 10
0

12
5

15
0

17
5

20
0

22
5

25
0

27
5

30
0

32
5

35
0

0

20

40

60

80

120

140

160

100

S
BA

0

MAIN ARM SP. MAX 
VEGA PLUS 350 cm

HOOD

PAGE 298  

HO

ROPE INSTALLATION ON PAGE 54

26
0

290

AWNING SIZESUNIVERSAL WALL/CEILING  BRACKET EXTRUDED WALL/CEILING  BRACKET

GUSCIO ROLLÒ

PAGE 298  PAGE 298  

GU RO

ARM SIZES

VARIABLE INDICATIVE SIZES OF ±5 cm

A

97

109

121

133

145

157

169

181

arm size 

175

200

225

250

275

300

325

350

B

78

91

102

115

126

137

148

159

H

38

42

46

50

54

58

62

66



Annunciazione di Cestello
Galleria degli Uffi zi, Firenze
Sandro Botticelli, 1489

54

BOTTICELLI 140
inclinazione braccio | arm angle | Arm Neigung

inclinaison du bras | inclinación del brazo | inclinaison du bras

140°
AVAILABLE COLOURS

RAL 9010 7035 1013

sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima

300 cm

600
cm 260 300
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BOTTICELLI 140

Tenda a bracci su barra quadra 40x40 mm con supporto braccio a 
posizionamento laterale e intermedio. Con bracci inclinati di 140° verso il 
basso e con profi lo frangitratta centrale. Dimensioni massime modulo singolo: 
larghezza 600 cm e sporgenza 300 cm.

Folding arm awning on 40x40 mm square bar with lateral and intermediate 
arm supports installation. With arms at an angle of 140° degrees towards 
the fl oor and with central intermediary profi le. Single module maximum 
dimensions: 600 cm width and 300 cm projection.

Gelenkarmmarkise auf 40x40 mm Vierkant-Tragrohr mit Armträgern für 
mittlere oder seitliche Positionierung. Mit 140° nach unten geneigte 
Gelenkarmen und mit zentralem Windbrecher-Zwischenprofi l. Maximalgröße 
je einziges Modul: Breite 600 cm und Ausladung 300 cm.

Store à bras sur barre carrée 40x40 mm avec support bras à positionnement 
latéral et intermédiaire. Avec bras inclinés à 140° degrés vers le bas et avec 
profi l brise-vent centrale. Dimensions maximales du module simple: largeur 
600 cm et avancée 300 cm.

Toldo con brazos sobre barra cuadrada 40X40 mm con soporte brazo 
posiciones lateral e intermedia. Con brazos inclinados 140° hacia abajo y con 
perfi l intermedio central. Dimensiones máximas módulo individual: ancho 600 
cm y salida 300 cm.

Toldo com braços sobre barra quadrada 40x40 mm com suporte braço com 
posicionamento lateral e intermédio. Com braços inclinados de 140° verso 
o baixo e com perfi l quebra-percurso central. Dimensões máximas modulo 
singular: largura 600 cm e saliência 300 cm.

Per una migliore resa estetica è opportuno lasciare 100 cm tra i gomiti dei 
bracci quando sono chiusi.
In order to improve the aesthetics, it is recommended to leave 100 cm 
between the arm elbows when they are closed.
Für ein besseres ästhetisches Ergebnis, empfehlen wir zwischen den Ellbogen 
der Arme, wenn sie geschlossen sind, 100 cm zu verlassen.
Pour un meilleur rendement esthétique du produit, il est conseillé de laisser 
100 cm entre les coudes des bras quand ils sont fermés.
Para obtener el mejor resultado estético, se aconseja dejar 100 cm de 
distancia entre los codos de los brazos cuando están cerrados.
Para um melhor resultado estético é recomendável deixar 100 cm entre os 
cotovelos dos braços quando estão fechados.

HELP
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BOTTICELLI 140
AWNING MINIMUM WIDTH

sporgenza braccio
arm projection
Arm Ausladung
avancée du bras

salida brazo
saliência braço

larghezza tenda minima » 1 coppia bracci
awning minimum width » 1 pair of arms

Mindestbreite » 1  Paar von Armen
largeur minimum store » 1 paire de bras
ancho mínimo toldo » 1 par de brazos

largura mínima de toldo com um par de braços

larghezza minima tenda » 2 coppie bracci
awning minimum width » 2 pairs of arms

Mindestbreite » 2  Paar von Armen
largeur minimum store » 2 paires de bras
ancho mínimo toldo » 2 pares de brazos

largura mínima de toldo com dois pares de braços

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

sporgenza tenda aperta
open awning projection

Ausladung geöffnete Markise
avancée store ouvert
salida toldo abierto

saliência toldo aberto

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 
Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

175
200
225
250
275
300
325
350

160 cm
180 cm
200 cm
220 cm
240 cm
260 cm
280 cm
300 cm

235 cm
259 cm
284 cm
311 cm
335 cm
359 cm
384 cm
411 cm

600 cm
600 cm

260 cm
300 cm

1
2

Ø 78 mm
Ø 78 mm

arm support roller tube support 

intermediary profi le closing profi le for intermediary profi le

intermediary profi le end cap

universal bracket nylon balance support
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BOTTICELLI 140
CONTINOUS ADJUSTMENT

regolazione continua
continous adjustment

Kontinuierliche Einstellung
réglage en continue

ajuste contínuo
ajuste continuo

0° - 90°

H

0

20

40

60

80

120

140

160

100

50 75 10
0

12
5

15
0

17
5

20
0

22
5

25
0

27
5

S
BA

0

30
0

MAIN ARM SP. MAX 
CYGNUS PLUS 300 cm

HOOD

PAGE 298  

HO

ROPE INSTALLATION ON PAGE 54

26
0

290

AWNING SIZESUNIVERSAL WALL/CEILING  BRACKET EXTRUDED WALL/CEILING  BRACKET

GUSCIO

PAGE 298  

GU

ARM SIZES

VARIABLE INDICATIVE SIZES OF ±5 cm

A

99

111

123

135

147

159

171

183

arm size 

175

200

225

250

275

300

325

350

B

51

59

67

75

83

91

99

107

H

80

89

98

107

116

125

134

143
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MASACCIO 170
SIGNORELLI 170
BOTTICELLI 170
BOTTICELLI 140

ROPE INSTALLATION INSTRUCTIONS

Schema montaggio cordina.
Rope installation instructions.
Montageschema der kleinen Seils.

Instructions de montage corde.
Instrucciones de montaje cuerda.
Instruções de montagem cordinha.

ISTRUZIONI AGGIUNTIVE

In caso del 3°o 4°braccionon inserire piastrina a 3 fori nei bracci centrali, ma 
solo il carrello. Far passare la fune al lato del perno, tendere molto bene la fune 
e accertarsi che non si incroci.

ADDITIONAL INFORMATION

In case of 3° or 4° arm do not insert the plate at three holes in the central arm, 
but only the trolley. Pass the rope to the side of the pin, stretch the rope very 
well and make sure it does not cross. 

INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES

Quand on a le 3° ou 4° bras ce n’est pas nécessaire, d’insérer la plaquette 
à trois trous mais il faut seulement le chariot. Passez la corde sur le côté de 
l'épingle, étirez très bien la corde et assurez-vous qu'elle ne se croise pas.

A. Tappo
B. Cordina capocorda 
C. Cordina capocorda 
D. Cordina
E. Profi lo frangitratta
F. Carrello
G. Piastrina
H. Capocorda

1. La corda passa attraverso
i due fori della piastrina

A End cover
B End Rope
C End Rope
D Rope
E Wind-breaker profi le
F Trolley
G Plate
B End Rope

1. The rope passes through 
the two holes of the plate

A Verschlussdeckel
B Anschlussösen
C Anschlussösen
D Seil
E Zwischenprofi l
F Wälzkarre
G Plättchen
H Anschlussösen

1. Das Seil geht durch zwei 
Löcher der Zwischenlegscheibe

A Bouchon
B Bloque corde
C Bloque corde
D Corde
E Profi l brise-vent
F Chariot
G Platine 
H Bloque corde

1. La corde passe à travers 
les deux trous de la platine

A Tapas
B Extremo cuerda
C Extremo cuerda
D Cuerda
E Perfi l intermedio
F Carro
G Placa
H Extremo cuerda

1. La cuerda pasa por los
dos agujeros de la placa

A Tampas
B Bloca-corda
C Bloca-corda
D Corda
E Profi l quebra-percurso
F Carrinho
G Plaqueta
H Bloca-corda

1. A corda passa através dos 
dois furos da plaquinha
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SIGNORELLI 170 COVER-SCHEME

BOTTICELLI 140 COVER-SCHEMEBOTTICELLI 170 COVER-SCHEME

BOTTICELLI 140 ARM SIZES
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MASACCIO 170 COVER-SCHEME
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MASACCIO 170 ARM SIZES

VARIABLE INDICATIVE SIZES OF ±5 cm

A

210
235
260
285
310

arm size 

400
450
500
550
600

B

180
204
228
252
276

H

62
68
75
81
87

VARIABLE INDICATIVE SIZES OF ±5 cm

A

99

111

123

135

147

159

171

183

arm size 

175

200

225

250

275

300

325

350

B

51

59

67

75

83

91

99

107

H

80

89

98

107

116

125

134

143

BOTTICELLI 170 ARM SIZES

VARIABLE INDICATIVE SIZES OF ±5 cm

A

97

109

121

133

145

157

169

181

arm size 

175

200

225

250

275

300

325

350

B

78

91

102

115

126

137

148

159

H

38

42

46

50

54

58

62

66

SIGNORELLI 170 ARM SIZES

VARIABLE INDICATIVE SIZES OF ±5 cm

A

135

147

160

172

184

196

209

221

arm size 

250

275

300

325

350

375

400

425

B

113

124

137

149

162

176

188

201

H

46

50

54

58

62

66

70

74
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AVAILABLE COLOURS
RAL 9010 7035 1013

San Francesco in estasi
Wadsworth Atheneum, Hartford, Connecticut
Michelangelo Merisi da Caravaggio, 1594-1595

sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima

250 cm

600
cm 200 250

CARAVAGGIO
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CARAVAGGIO

Tenda a bracci su barra quadra 40x40 mm con supporto braccio a 
posizionamento laterale e intermedio. Dimensioni massime modulo singolo: 
larghezza 600 cm e sporgenza 250 cm.

Folding arm awning on 40x40 mm square bar with lateral and intermediate 
arm supports installation. Single module maximum dimensions: 600 cm 
width and 250 cm projection.

Gelenkarmmarkise auf 40x40 mm Vierkant-Tragrohr mit Armträgern für 
mittlere oder seitliche Positionierung. Maximalgröße je enziges Modul: Breite 
600 cm; Ausladung 250 cm. 

Store à bras sur barre carrée 40x40 mm avec support bras à positionnement
latéral et intermédiaire. Dimensions maximales du module simple: largeur 
600 cm et avancée 250 cm.

Toldos con brazos sobre barra cuadrada 40X40 mm, soporte brazo con 
posiciones lateral e intermedia. Dimensiones máximas módulo individual: 
ancho 600 cm y salida 250 cm

Toldo com braços sobre barra quadrada 40x40 mm com suporte braço com 
posicionamento lateral e intermédio. Dimensões máximas modulo singular: 
largura 600 cm e saliência 250 cm.



AWNING MINIMUM WIDTH
sporgenza braccio

arm projection
Arm Ausladung
avancée du bras

salida brazo
saliência braço

larghezza tenda minima » 1 coppia bracci
awning minimum width » 1 pair of arms

Mindestbreite » 1  Paar von Armen
largeur minimum store » 1 paire de bras
ancho mínimo toldo » 1 par de brazos

largura mínima de toldo com um par de braços

larghezza minima tenda » 2 coppie bracci
awning minimum width » 2 pairs of arms

Mindestbreite » 2  Paar von Armen
largeur minimum store » 2 paires de bras
ancho mínimo toldo » 2 pares de brazos

largura mínima de toldo com dois pares de braços

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

sporgenza tenda aperta
open awning projection

Ausladung geöffnete Markise
avancée store ouvert
salida toldo abierto

saliência toldo aberto

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 
Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

62

150
175
200
225
250

196 cm
220 cm
244 cm
268 cm
292 cm

354 cm
403 cm
452 cm
506 cm
551 cm

600 cm
600 cm

250 cm
225 cm

1
2

Ø 70 mm
Ø 70 mm

arm support roller tube support 

light terminal bar PVC cap arm folding checkpin

extruded universal bracketuniversal bracket 

light lux terminal bar

CARAVAGGIO
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ARM LENGTH AND INCLINATION

CARAVAGGIO
CONTINOUS ADJUSTMENT

regolazione continua
continous adjustment

Kontinuierliche Einstellung
réglage en continue

ajuste contínuo
ajuste continuo

0° - 90°
MAIN ARM SP. MAX 
HERCULES 250 cm

GUSCIO

PAGE 298  

HOOD

PAGE 298  

HO GU

235

248

AWNING SIZESUNIVERSAL WALL/CEILING  BRACKET EXTRUDED WALL/CEILING  BRACKET

OPTIONAL ARM SP. MAX 
SAGITTARIO 250 cm
TIGRIS 250 cm
PHOENIX 250 cm
GEMINI 250 cm
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AVAILABLE COLOURS
RAL 9010 7035 1013

Filippo Tommaso Marinetti
22 dicembre 1876 - 2 dicembre 1944
Poeta, scrittore, drammaturgo e militare italiano. 
Fondatore del movimento futurista

600
cm 200 250

MARINETTI sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima

250 cm
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MARINETTI

Tenda a bracci su barra quadra 40x40 mm con supporto braccio a 
posizionamento laterale e intermedio. Dimensioni massime modulo singolo: 
larghezza 600 cm e sporgenza 250 cm.

Folding arm awning on 40x40 mm square bar with lateral and intermediate 
arm supports installation. Single module maximum dimensions: 600 cm 
width and 250 cm projection. 

Gelenkarmmarkise auf 40x40 mm Vierkant-Tragrohr mit Armträgern für 
mittlere oder seitliche Positionierung. Maximalgröße je enziges Modul: Breite 
600 cm; Ausladung 250 cm. 

Store à bras sur barre carrée 40x40 mm avec support bras à positionnement 
latéral et intermédiaire. Dimensions maximales du module simple: largeur 
600 cm et avancée 250 cm.

Toldos con brazos sobre barra cuadrada 40X40 mm, soporte brazo con 
posiciones lateral e intermedia. Dimensiones máximas módulo individual: 
ancho 600 cm y salida 250 cm.

Toldo com braços sobre barra quadrada 40x40 mm com suporte braço com 
posicionamento lateral e intermédio. Dimensões máximas modulo singular: 
largura 600 cm e saliência 250 cm.

SAGITTARIO ARM



AWNING MINIMUM WIDTH
sporgenza braccio

arm projection
Arm Ausladung
avancée du bras

salida brazo
saliência braço

larghezza tenda minima » 1 coppia bracci
awning minimum width » 1 pair of arms

Mindestbreite » 1  Paar von Armen
largeur minimum store » 1 paire de bras
ancho mínimo toldo » 1 par de brazos

largura mínima de toldo com um par de braços

larghezza minima tenda » 2 coppie bracci
awning minimum width » 2 pairs of arms

Mindestbreite » 2  Paar von Armen
largeur minimum store » 2 paires de bras
ancho mínimo toldo » 2 pares de brazos

largura mínima de toldo com dois pares de braços

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

sporgenza tenda aperta
open awning projection

Ausladung geöffnete Markise
avancée store ouvert
salida toldo abierto

saliência toldo aberto

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 
Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

66

150
175
200
225
250

196 cm
220 cm
244 cm
268 cm
292 cm

352 cm
405 cm
454 cm
508 cm
553 cm

600 cm
600 cm

250 cm
200 cm

1
2

Ø 70 mm
Ø 70 mm

arm support roller tube support 

light terminal bar PVC cap arm folding checkpin

extruded universal bracket

universal bracket light lux terminal bar

MARINETTI
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ARM LENGTH AND INCLINATION

MARINETTI
CONTINOUS ADJUSTMENT

regolazione continua
continous adjustment

Kontinuierliche Einstellung
réglage en continue

ajuste contínuo
ajuste continuo

0° - 90°
MAIN ARM SP. MAX 
SAGITTARIO 250 cm

GUSCIO

PAGE 298  

HOOD

PAGE 298  

HO GU

248

235

AWNING SIZESUNIVERSAL WALL/CEILING  BRACKET EXTRUDED WALL/CEILING  BRACKET

OPTIONAL ARM SP. MAX 
HERCULES 250 cm
TIGRIS 250 cm
PHOENIX 250 cm
GEMINI 250 cm
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Scala dei Giganti - Venezia
Jacopo Sansovino, 1553-1556

600
cm 200 250

SANSOVINO sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima

250 cm
AVAILABLE COLOURS

RAL 9010 7035



69

SANSOVINO

Tenda a bracci su barra quadra 40x40 mm con supporto braccio a 
posizionamento laterale e intermedio. Dimensioni massime modulo singolo: 
larghezza 600 cm e sporgenza 250 cm.

Folding arm awning on 40x40 mm square bar with lateral and intermediate 
arm supports installation. Single module maximum dimensions: 600 cm 
width and 250 cm projection.

Gelenkarmmarkise auf 40x40 mm Vierkant-Tragrohr mit Armträgern für 
mittlere oder seitliche Positionierung. Maximalgröße je enziges Modul: Breite 
600 cm; Ausladung 250 cm. 

Store à bras sur barre carrée 40x40 mm avec support bras à positionnement
latéral et intermédiaire. Dimensions maximales du module simple: largeur 
600 cm et avancée 250 cm.

Toldos con brazos sobre barra cuadrada 40X40 mm, soporte brazo con 
posiciones lateral e intermedia. Dimensiones máximas módulo individual: 
ancho 600 cm y salida 250 cm.

Toldo com braços sobre barra quadrada 40x40 mm com suporte braço com 
posicionamento lateral e intermédio. Dimensões máximas modulo singular: 
largura 600 cm e saliência 250 cm.

PHOENIX ARM



AWNING MINIMUM WIDTH
sporgenza braccio

arm projection
Arm Ausladung
avancée du bras

salida brazo
saliência braço

larghezza tenda minima » 1 coppia bracci
awning minimum width » 1 pair of arms

Mindestbreite » 1  Paar von Armen
largeur minimum store » 1 paire de bras
ancho mínimo toldo » 1 par de brazos

largura mínima de toldo com um par de braços

larghezza minima tenda » 2 coppie bracci
awning minimum width » 2 pairs of arms

Mindestbreite » 2  Paar von Armen
largeur minimum store » 2 paires de bras
ancho mínimo toldo » 2 pares de brazos

largura mínima de toldo com dois pares de braços

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

sporgenza tenda aperta
open awning projection

Ausladung geöffnete Markise
avancée store ouvert
salida toldo abierto

saliência toldo aberto

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 
Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561
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150
175
200
225
250

196 cm
220 cm
244 cm
268 cm
292 cm

356 cm
405 cm
454 cm
508 cm
553 cm

600 cm
600 cm

250 cm
200 cm

1
2

Ø 70 mm
Ø 70 mm

arm support roller tube support 

light terminal bar PVC cap arm folding checkpin

wall/ceiling bracketuniversal bracket 

light lux terminal bar

SANSOVINO
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ARM LENGTH AND INCLINATION

SANSOVINO
CONTINOUS ADJUSTMENT

regolazione continua
cambiando la posizione del disco

continous adjustment
changing disk’s position

Kontinuierliche Einstellung
wobei die Position der Scheibe geändert wird

réglage en continue
en changeant la position du disque

ajuste contínuo
de mudando a posição do disco

ajuste continuo
cambiando la posición del disco

0° - 90°
MAIN ARM SP. MAX 
PHOENIX 250 cm

GUSCIO

PAGE 298  

HOOD

PAGE 298  

HO GU

OPTIONAL ARM SP. MAX 
SAGITTARIO 250 cm 
HERCULES 250 cm
TIGRIS 250 cm
GEMINI 250 cm

AWNING SIZESAWNING SIZESWALL/CEILING BRACKET WALL/CEILING BRACKET

229

200

224

224
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AVAILABLE COLOURS
RAL 9010 7035 1013

San Carlo alle quattro Fontane - Roma
Francesco Borromini, 1634-1644

480
cm 200 250

BORROMINI sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima

250 cm
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BORROMINI

Tenda a bracci su barra quadra 40x40 mm con supporto braccio a 
posizionamento laterale fi sso. Dimensioni massime modulo singolo: larghezza 
480 cm e sporgenza 250 cm.

Folding arm awning on 40x40 mm square bar with fixed lateral arm 
supports. Single module maximum dimensions: 480 cm width and 250 
cm projection.

Gelenkarmmarkise auf 40x40 mm Vierkant-Tragrohr mit Armträgern für 
feste seitliche Montage. Maximalgröße je enziges Modul: Breite 480 cm; 
Ausladung 250 cm. 

Store à bras sur barre carrée 40x40 mm avec support bras à positionnement
latéral fi xe. Dimensions maximales du module simple: largeur 600 cm et 
avancée 250 cm.

Toldos con brazos sobre barra cuadrada 40X40 mm, soporte brazo con 
posición lateral fi jo. Dimensiones máximas módulo individual: ancho 480 cm 
y salida 250 cm.

Toldo com braços sobre barra quadrada 40x40 mm com suporte braço com 
posicionamento lateral fi xo. Dimensões máximas modulo singular: largura 
480 cm e saliência 250 cm.

TIGRIS ARM



AWNING MINIMUM WIDTH
sporgenza braccio

arm projection
Arm Ausladung
avancée du bras

salida brazo
saliência braço

larghezza tenda minima » 1 coppia bracci
awning minimum width » 1 pair of arms

Mindestbreite » 1  Paar von Armen
largeur minimum store » 1 paire de bras
ancho mínimo toldo » 1 par de brazos

largura mínima de toldo com um par de braços

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

sporgenza tenda aperta
open awning projection

Ausladung geöffnete Markise
avancée store ouvert
salida toldo abierto

saliência toldo aberto

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 
Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

BORROMINI
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150
175
200
225
250

194 cm
218 cm
242 cm
266 cm
290 cm

600 cm
600 cm

250 cm
200 cm

1
2

Ø 70 mm
Ø 70 mm

arm support wall/ceiling bracket

light terminal bar PVC cap reduction winch

Ø 70 nylon cap with round pin

arm folding checkpin light lux terminal bar



ARM LENGTH AND INCLINATION

BORROMINI
CONTINOUS ADJUSTMENT

regolazione continua
cambiando la posizione del disco

continous adjustment
changing disk’s position

Kontinuierliche Einstellung
wobei die Position der Scheibe geändert wird

réglage en continue
en changeant la position du disque

ajuste contínuo
de mudando a posição do disco

ajuste continuo
cambiando la posición del disco

0° - 90°
MAIN ARM SP. MAX 
TIGRIS 250 cm

HOOD

PAGE 298  

HO

OPTIONAL ARM SP. MAX 
SAGITTARIO 250 cm 
HERCULES 250 cm
PHOENIX 250 cm
GEMINI 250 cm

AWNING SIZESAWNING SIZESWALL/CEILING BRACKET

218

238

251

207

75


